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MeXKyapTypHast KOMMYHHKALIUS TPEIoNaraeT HaTudie MeXKKYIbTYpHOI KomnereHn. Pop-
MHUPOBaHHE MEKKYJIBTYPHON KOMITETCHIIMM — Ba)KHEHIIas 3a7a4a B MPETOAaBaHUH WHOCTPAHHOTO
si3pIKa. MOIIHEHIIINM CpPEeCTBOM JUTs €€ (DOPMUPOBAHHUS SBISIETCS POCMOTP ayTEHTHYHBIX BUICO-
(UIBMOB U BUIEOCIOKETOB C UX MOCIIEAYIOIIUM 00CYKIEHHUEM B ayIUTOPUU. DTO pacIIUpsieT KPyro-
30p, 3HAKOMHT 00y4aeMbIX C KyJIbTypOU CTpaHbl H3y4aeMOT0 SI3bIKa, MO3BOJIIET OOMEHSATHCS MHEHH-
SIMH C APYTUMHU HaCUeT YBHUJIEHHOTO.

Buneokypc «Voices» BKIIIO4aeT ceMb JOKYMEHTAIbHBIX (PUIBMOB I 00y4eHHs] HOHUMAHUIO
YCTHOM pedH, 3aKpeIuIeHus JeKCHYECKOTO Marepuaia u nposeneHus auckyccun. 1. Language and
national identity. Language learning in Wales, 2. A wedding,; 3. Dartmoor. A national park; 4. Get
in shape! A morning at a leisure centre; 5. St. Ives. Holidaymakers, artists and surfers, 6. Enjoy
your meal! 7. A family airline. Kaxxnaplii BUACOQUIBbM MPEICTABISIET COOON 3aKOHUEHHOE IIeTI0e U
(UIBMBI MOXHO MPOCMATPUBATh B JIIOOOH 1MOCIIE0BATEILHOCTH, YTO YAOOHO I y4eOHOTo Ipoliec-
ca. BaxxHoii 0COOEHHOCTBIO BHICOKYpCa SBISETCS TO, YTO UHTEPBBIO OEPYTCs Y peabHBIX JIIONEH B
€CTECTBEHHOW 00cTaHOBKE. ECiH 3TO MHTEPBBIO TpEHEpPa, TO CHUMAECTCSI BHICOCIOKET B CIIOPTHB-
HOM 3aJie uin y O0acceiina. Eciii mHTEpBBIO 1aeT mpernoaaBareiib, TO HHTEPBBIO OEpeTcsl B KaOMHETE
y JTUPEKTOpa WIH IIKOJIBHOM Kilacce. TakuM o0pa3oM, oOydaeMble 3HAKOMSTCS C pealiusiMu 1y>KOM
KYJIBTYPBI.

Kaxnplii BueopuiabM COCTOUT M3 HECKONbKUX ydacTei. [IpemonaBarens BhIOMpAET Hy KHBIH
paszien U BBIMOIHSET MPEUIOKEHHbIE yIpakHeHus. Llenb 3ajannii — He TOIBKO TeCTUPOBAThH TOHU-
MaHHE U BBISIBUTH, YTO HE MOHST 00y4aeMblii, a TOMOYb 00y4aeMOMY JIy4Ille IOHSATh CMBICI CKa3aH-
Horo [1, p. 5]. BuneocrokeT MOXHO MOBTOPSTh HECKOJIBKO pa3. B pe3ynbrare oOyuaemsblii Oyner Bce
Jy4lle U JTy4ille TOHUMaTh CKa3aHHOE.

3amanus JensTCs Ha TPH BUA: 33aJJaHUS O IPOCMOTpA BHUJIC0, BO BPEMsI IPOCMOTPA U MOCTE
pocMoTpa. 3aAaHus 10 IPOCMOTpPA BUAEO MPEAIIONAratoT CIEAYIOIINE BU/IbI: OTBETHI HA BOIPOCHI U
BBIOOP MPABHIILHOTO BApHaHTa; OTBETHI HA BOIIPOCHI M 00CYKJICHUE OTBETOB; 3aII0JTHEHUE MTPOIYCKOB
B TEKCTE M BHIOOP IOIXO/SIIETO CIIOBA M3 TMPUBEICHHOTO HIDKE MIEPEYHs CIIOB; TPOCMOTP KapTHHOK
1 GOpMYIHPOBKA BOIIPOCOB O KAKOM-JINOO0 00bEKTE (KOMIIaHUH, TOPOJIKE, MECTHOCTH U T.11.); OTIpeie-
JIEeHUE TUMTUYHO aHIIMUCKUX OO,

3amanust BO BpeMsi IPOCMOTpPA BUAEO MPEAINOIAraloT BHIMOJIHEHNE CIACYIONINX YIPaKHEHUI:
BbIOOp MPAaBUIBHOTO OTBETA; 3aMIOJHEHUE MPOITYCKOB B TEKCTE. MPEUIOKEHUH T.J. 3aJlaHHsl 1ocIe
IPOCMOTpa BUACOPHIbMA BKIIIOYAIOT KaK 33aJaHHs, CTUMYJIUPYIOLIHE AUCKYCCUIO, TaK U 3aJIaHHs Ha-
MpaBJICHHBIC HAa Pa3BUTHE MHCHMEHHOW peun (00CYX/IEeHHE OTBETOB Ha BOMPOCHI, YTCHHE TEKCTAa U
OTBETHI Ha 3aJJaHHBIC BOIPOCHI, OTIMCAHUE O0JACTH, pailoHa, TOPOJKa, KAKOTO-HUOY/Ih 00BEKTa, pa-
6ota ¢ Tabnuiield, OTBETHl Ha BOIMPOCHI, COCTABJICHHUE BOIPOCOB, COCTABICHHE MUChMa, OMHUCAHUE
KaKOTO-JTM00 COOBITHS UIN OObIYast).

B coBpeMeHHOM MUpe Kak HUKOT/Ja aKTyaJlbHa TeMa HaI[MOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHUs. MIMeHHO
3Ta TeMa IMoJHUMAaeTcs B GuiIbMe BUJCOKypca o Yanbcee («Language and national identity. Language
learning in Wales») nomonHsieT BBICKa3bIBAaHUS CTYIEHTOB O Pa3IMYHBIX HapoJax MHUpa, TOCyrnap-
CTBEHHBIX SI3bIKaX B Pa3HbIX CTpaHax. SBisschk yacThio BennkoOputanuu, ¥Yaibc COXpaHseT HalHo-
HaJbHBIC TPAAULIUU U sI3bIK. Ciyias 0 TOM, ¢ KaKOoi TOpAOCThIO YAJIbCIIBI TOBOPAT O CBOEH KYJIbTY-
pe ¥ SA3bIKE, CTYACHTH HAYMHAIOT CO3HABATh, YTO MpobIeMa OMIMHTBU3MA aKTyallbHa HE TOJIBKO IS
6eJ0pyCOB. HO U JUIsl MHOTHX JIpyrux HaponoB EBpomnsl. [Tocne BbImonHeHUs 3ajaHuii 10 TPOCMO-
Tpa ¢puiIbMa U BO BpeMs MPOCMOTpa (priIbMa CTyACHTHI OTBEUAIOT Ha MPEUIOKEHHbBIE BOIPOChl: What
languages are spoken in your country? If you speak more than one language, what situations do you
use each language in? If you speak a dialect, when do you use the dialect? Do you know any people
who are bilingual? Do you envy them?

He mMeHee uHTepeCcHBI U aKTyaldbHBI sl CTYICHTOB HCTOPUU U3 MTOBCEIHEBHOM KU3HU aHIJIO-
S3BIYHBIX cTpaH. Buneodunsm «4 Wedding» cocTOUT U3 Tpex BUICOCIOKETOB: «Saturday morning.
Preparationsy, «The Registry Office», «Saturday evening. The receptiony. Jlannbiii punsMm npekpac-
HO WJUTFOCTPHUPYET CBaIeOHBIE IIEpEeMOHNH B BennkoOpuTanu, a mpeniokeHHbIE 3aJaHHs TIOMOTaf0T
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YCBOUTH M3y4aeMblii MaTepral U 3aKPEMUTh HYKHYIO JIeKCUKY. [Ipu n3yuenun temsl «OObI4au U Tpa-
munun. CBaap0a» OKa3bIBAIOTCS TOJIE3HBIMH M TEKCTHI-OMMCAHUS CBabObI B PA3HBIX CTpaHaX, MPH-
BEJICHHBIC B 33/IaHUU TIOCJIE IPOCMOTpPa BUACOPHIEMA.

Tema «Criopt. 3m0poBBIH 00pa3 JKU3HW» TECHO CBSI3aHA C PeaJIMAMHM KU3HH B HAIICH CTpaHe.
CtyneHTHI TOBOPSAT 0 paboTe 030OPOBHUTENBHBIX IIEHTPOB, (PUTHEC 3aJI0B, CIOPTUBHBIX KiIyOOB be-
JIapyCH, PaCcCKa3bIBAIOT O CBOEM YYaCTHH B CIIOPTHUBHOM JKM3HU YHHBEPCHTETA, 3aHATHUSAX pPa3jiny-
HBIMH BHJaMu criopTa. [Ipu mpoBeeHUN 3aHATUN MO JAHHOW TeMe aKTUBHO HCIONB3YIOTCS BUJIE-
ocroxketsl 3 punbma «Get in shape! A morning at a leisure centrey. IIpocMOTpeB BUAEOCIOKETHI
«Bournemouth Swimming Cluby, «Swimming lessonsy, «Swimming neednt be boring» v BBITIOIIHUB
pAn 3amaHui, o0ydaeMble PacCKa3bIBAIOT O 3aHATHUSAX TUIABAHUEM, UCIIONB3YsI HOBBIC BRIPAKEHUS U3
TeKCTa. BUICOCIOKETHI IeIar0T 3aHATHSI WHTEPECHBIMU U MOTUBUPYIOT CTYJICHTOB Ha HETOITIOTOB-
JICHHbIC BbICKa3biBaHUs. [lociie mpocMoTpa Buaeoctoxkera «A4erobics» o0ydaeMble OXOTHO JEIarOT
pEKOMEHI0BaHHBIE TPEToaBaTesieM yIpaXHeHHs. B 4acTHOCTH, CTYA€HTHI IO OYEepPEIH UTPAIOT POJIb
«TpEHEPa», COCTABISIOT JIUAJIOTH.

Takum 00pa3oM, MCHONB30BAaHUE BUICOMATEPHAIOB BHOCHT pazHOoOpa3ue B y4eOHBIN mpo-
I1eCC, MOBHINIACT AKTUBHOCTh U MOTHBAITUIO 00y4aeMOro, 3aMHTEPECOBAaHHOCTh CTYICHTOB B CaMoO-
CTOSITETThHOM COBEPIICHCTBOBAHUM CBOWX HAaBBIKOB. Bujeokypc «Voices» SBISETCS MPEKPACHBIM
y4eOHBIM MMOCOOMEM, KOTOPOE TIOMOTraeT 00y4aeMOMYy JIydllle IOHMMAaTh HOCUTEJICH sI3bIKa, 3HAKO-
MUT ¢ peanusMu BenukoOpuranuu, moMoraet GopMupoBaTh MEXKKYIBTYpHYIO KOMIIETEHIIHNIO. B co-
OTBETCTBUU C TEMOU 3aHSATHS MPETOAABATENIh BEIOUPAET ONMPEICIICHHBIC BUACODUIBMBI U BHICOCIO-
KETBI, IPETAracT CTYICHTAM BBITIOJHUTH COOTBETCTBYIOIIUE 3a/IaHUSI U OIIPEIIEIISICT TIePEeICHb Ma-
TEPUAIOB, HEOOXOAMMBIX JIJISI TOCIIEAYIONIEH TUCKYCCHH.
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